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填写日期：    年    月    日 

尊敬的客户：您好！ 
感谢贵司及您对我司的支持与信赖，将对美反恐登记（FFR）相关事宜交由本司处理。您所提交的所有信息必须真实和准确，已经在国内相关部门进行备案

的英文信息（例如企业名称、地址）尤其应该仔细核对。如果对您填写的内容存在疑问，我们会根据 FDA 最新法规要求及习惯登记规律，与您充分沟通。您如有

不明之处，请直接回复邮件或者通过其他方式联系我们。感谢您的配合！ 
英特科（厦门）食品技术有限公司 办公室 小林   

邮箱 linli@in-tech-ltd.com，电话 0592-5113318   

蓝色标记处请填写中文，黄色标记处请填写英文！ 

Step 1: Registration Information（第 1 步：登记信息） 

是否生产/制造，包装，或持有人类或畜类食品销往美国？【说明：如果“√”，则无需勾选下一行】 

是否是进口商，分销商？【说明：如果“√”，则无需勾选下一行】 

是否持有食品？ 

 
Section 1: Type of Registration（第 1 部分：登记类型） 
【说明：此处客户无需填写】 
 
Section 2: Facility Name/Address Information（第 2 部分：企业名称/地址信息） 

项目 内容 
Facility Name（企业名称的主体部分） 
【说明：中文不限；英文内容连同空格在内，只能填写 60 个字符，如果信息

超长，必须使用符合规范的英文缩写】 

中  

英  

Facility Name Suffix（企业名称的后缀部分） 
【说明：中文可填写“有限公司”、“集团”、“工厂”等；英文可填写”Co., Ltd.”、 
“Company”、”Corporation”、”Limited”、”Manufacturing”等】 

中  

英  

Facility Street Address, Line 1（企业地址第 1 行） 中  
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【说明：填写街道名称、门牌号码、楼层和房号，注意英文书写习惯】 英  

Facility Street Address, Line 2（企业地址第 2 行） 
【说明：填写区、县、旗、镇、乡、村】 

中  

英  

City（城市）  
State/Province/Territory（省份）  
Country/Area（国家或地区）  
Zip/Postal Code（邮政编码）  
Telephone Number（电话号码）  
Fax Number（传真号码）  
E-Mail Address（电邮地址） 
【说明：此电邮地址为 FDA 发送邮件的唯一地址。按最新法规要求：①必须

与 Account ID 设置的邮箱保持一致；②必须是私人邮箱，不能是多人共用的

邮箱，邮箱前缀最好可以体现联系人姓名；③必须是@outlook.com、@live.com

或企业专用邮箱；④此邮箱务必密切关注，以免遗漏 FDA 重要邮件】 

 

 
Section 3: Preferred Mailing Address Information（第 3 部分：首选邮寄地址） 

与第 2 部分企业名称/地址相同 

与第 2 部分不同，请在下方详细填写 

项目 中文内容 英文内容 
Name（收件人姓名）   
Street Address, Line 1（地址第 1 行）   
Street Address, Line 2（地址第 2 行）   
City（城市）  
State/Province/Territory（省份）  
Country/Area（国家或地区）  
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Zip/Postal Code（邮政编码）  
Telephone Number（电话号码）  
Fax Number（传真号码）  
E-Mail Address（电邮地址）  

 
Section 4: Parent Company Name/Address Information（第 4 部分：总公司名称/地址信息） 

与第 2 部分企业名称/地址相同 

与第 3 部分首选邮寄名称/地址相同 

与第 2、3 部分不同，请在下方详细填写 

项目 中文内容 英文内容 
Company Name（公司名称主体部分）   
Company Name Suffix（公司名称后缀部分）   
Street Address, Line 1（地址第 1 行）   
Street Address, Line 2（地址第 2 行）   
City（城市）  
State/Province/Territory（省份）  
Country/Area（国家或地区）  
Zip/Postal Code（邮政编码）  
Telephone Number（电话号码）  
Fax Number（传真号码）  
E-Mail Address（电邮地址）  

 
Section 5: Facility Emergency Contact Information（第 5 部分：企业紧急联系人信息） 

与第 2 部分企业名称/地址相同 



FFR 
(Food Facility Registration) 

Biennial Registration Renewal-2016 

 4 / 11 

与第 2 部分不同，请在下方详细填写 

项目 中文内容 英文内容 
Individual's Title（称谓）【说明：一般填写“先生”、“女士”】   
Individual's First Name【说明：即中国人所说的“名”】   
Individual's Last Name【说明：即中国人所说的“姓”】   
Emergency Contact Phone【说明：最好填写手机号码】   
E-mail Address（电邮地址）【说明：应与第 2 部分电邮地址保持一致】   
Job Title（职位）   

 
Section 6: Trade Names（第 6 部分：商标名称） 

与第 2 部分企业名称相同 

与第 2 部分不同，请在下方详细填写 

Alternate Trade Name #1（商标名称 1）  
Alternate Trade Name #2（商标名称 2）  
Alternate Trade Name #3（商标名称 3）  

 
Section 7: United States Agent（第 7 部分：美国代理人） 
【说明：此处由英特科公司填写】 
 
Section 8: Seasonal Facility Dates of Operation（第 8 部分：生产季节） 
Give the approximate dates that your facility is open for business, if its operations are on a seasonal basis.  （如果企业的生产运作有季节性，请粗略估计生产季节。） 
从（   ）月到（   ）月 
 
Section 9: General Product Categories - Human/Animal/Both（第 9 部分：大致产品类别） 

Food for Human Consumption（人类食品） 

Food for Animal Consumption（动物食品） 
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 Selected Product Name（选择产品类别） 

1. ALCOHOLIC BEVERAGES [21 CFR 170.3 (n) (2)]  （酒精饮料） 

2. BABY (INFANT AND JUNIOR) FOOD PRODUCTS Including Infant Formula  （儿童食品，婴儿、幼儿、学龄儿童，包括婴儿配方食品） 

3. BAKERY PRODUCTS, DOUGH MIXES, OR ICINGS [21 CFR 170.3 (n) (1), (9)]  （烘焙产品，混合面团或糖霜） 

4. BEVERAGE BASES [21 CFR 170.3 (n) (3), (35)]  （饮料基料） 

5. CANDY WITHOUT CHOCOLATE, CANDY SPECIALTIES AND CHEWING GUM [21 CFR 170.3 (n) (6), (9), (25), (38)]  （不含巧克力的糖果、特色糖果和口香糖） 

6. CEREAL PREPARATIONS, BREAKFAST FOODS, QUICK COOKING / INSTANT CEREALS [21 CFR 170.3 (n) (4)]  （谷类制品、早餐食品、速熟食品/即食麦片） 

7. CHEESE AND CHEESE PRODUCT CATEGORIES  [21 CFR 170.3 (n) (5)]  （奶酪和奶酪产品） 

a. Soft, Ripened Cheese  （软质成熟奶酪） 

b. Semi-Soft Cheese  （半软奶酪） 

c. Hard Cheese  （硬质奶酪） 

d. Other Cheeses and Cheese Products  （其他奶酪和奶酪产品） 

8. CHOCOLATE AND COCOA PRODUCTS [21 CFR 170.3 (n) (3), (9), (38), (43)]   （巧克力和可可产品） 

9. COFFEE AND TEA [21 CFR 170.3 (n) (3), (7)]   （咖啡和茶） 

10. COLOR ADDITIVES FOR FOODS [21 CFR 170.3 (o) (4)]   （食品色素） 
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11. DIETARY CONVENTIONAL FOODS OR MEAL REPLACEMENTS (Includes Medical Foods) [21 CFR 170.3 (n) (31)]  （传统食品或替代食品，包括医疗食品） 

12. DIETARY SUPPLEMENT CATEGORIES  （膳食补充剂及分类） 

a. Proteins, Amino Acids, Fats and Lipid Substances [21 CFR 170.3(o) (20)]  （蛋白质、氨基酸、脂肪和脂类物质） 

b. Vitamins and Minerals  （维他命和矿物质） 

c. Animal By-Products and Extracts   （动物的副产品和提取物） 

d. Herbals and Botanicals  （草本植物和植物萃取物） 

13. DRESSING AND CONDIMENTS [21 CFR 170.3 (n) (8), (12)]  （调味品，香辛料如胡椒粉、芥末、香料等） 

14. FISHERY / SEAFOOD PRODUCT CATEGORIES [21 CFR 170.3 (n) (13), (15), (39), (40)]  （鱼类/海产品分类） 

a. Fin Fish, Whole or Filet  （有鳍的鱼，整条或鱼片） 

b. Molluscan Shellfish  （软体贝类） 

c. Other Shellfish  （其它贝类） 

d. Ready to Eat (RTE) Fishery Products  （即食鱼类产品） 

e. Processed and Other Fishery Products  （已经加工和其它鱼类产品） 
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15. FOOD ADDITIVES, GENERALLY RECOGNIZED AS SAFE (GRAS) INGREDIENTS, OR OTHER INGREDIENTS USED FOR PROCESSING [21 CFR 170.3 (n) (42); 21 CFR 170.3 (o) 

(1), (2), (3), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17), (18), (19), (22), (23), (24), (25), (26), (27), (28), (29), (30), (31), (32)]  （食品添加剂，一般被认为

安全的材料或其它加工过程中使用的成分） 

16. FOOD SWEETENERS (NUTRITIVE)  [21 CFR 170.3 (n) (9) (41), 21 CFR 170.3 (o) (21)]  （有营养的食品甜味剂） 

17. FRUIT AND FRUIT PRODUCTS [21 CFR 170.3 (n) (16), (27), (28), (35), (43)]  （水果和水果类产品） 

a. Fresh Cut Produce  （鲜切产品） 

b. Raw Agricultural Commodities  （未加工的农业原料） 

c. Other Fruit and Fruit Products  （其它水果和水果类产品） 

18. FRUIT OR VEGETABLE JUICE, PULP OR CONCENTRATE PRODUCTS [21 CFR 170.3 (n) (3), (16), (35)]  （水果汁或蔬菜汁，果浆或浓缩产品） 

19. GELATIN, RENNET, PUDDING MIXES, OR PIE FILLINGS [21 CFR 170.3 (n) (22)]  （明胶，牛犊胃内膜，布丁或馅饼） 

20. ICE CREAM AND RELATED PRODUCTS [21 CFR 170.3 (n) (20), (21)]  （冰淇淋和有关产品） 

21. IMITATION MILK PRODUCTS  [21 CFR 170.3 (n) (10)]  （人造的奶制品） 

22. MACARONI OR NOODLE PRODUCTS [21 CFR 170.3 (n) (23)]  （通心粉或面条制品） 

23. MEAT, MEAT PRODUCTS AND POULTRY (FDA REGULATED) [21 CFR 170.3 (n) (17), (18), (29), (34), (39), (40)]  （肉，肉制品和 FDA 管制的家禽） 

24. MILK, BUTTER, OR DRIED MILK PRODUCTS [21 CFR 170.3 (n) (12), (30), (31)]  （牛奶，黄油或奶粉制品） 



FFR 
(Food Facility Registration) 

Biennial Registration Renewal-2016 

 8 / 11 

25. MULTIPLE FOOD DINNERS, GRAVIES, SAUCES AND SPECIALTIES [21 CFR 170.3 (n) (11) (14), (17), (18), (23), (24), (29), (34), (40)]  （各种正餐食品、肉汁卤汁、酱

油和特殊调料） 

26. NUTS AND EDIBLE SEED PRODUCT CATEGORIES [21 CFR 170.3 (n) (26), (32)]  （坚果和可食用的种子产品及分类） 

a. Nut and Nut Products  （坚果和坚果类产品） 

b. Edible Seed and Edible Seed Products  （可食用的种子和种子类产品） 

27. PREPARED SALAD PRODUCTS [21 CFR 170.3 (n) (11), (17), (18), (22), (29), (34), (35)]  （做好的沙拉制品） 

28. SHELL EGG AND EGG PRODUCT CATEGORIES [21 CFR 170.3 (n) (11), (14)]  （带壳蛋和蛋类产品及分类） 

a. Chicken Egg and Egg Products  （鸡蛋和鸡蛋产品） 

b. Other Eggs and Egg Products  （其它蛋和其它蛋产品） 

29. SNACK FOOD ITEMS (FLOUR, MEAL OR VEGETABLE BASE) [21 CFR 170.3 (n) (37)]  （快餐食品，面粉、谷物和蔬菜） 

30. SPICES, FLAVORS, AND SALTS [21 CFR 170.3 (n) (26)]  （香味料，风味调料，盐） 

31. SOUPS [21 CFR 170.3 (n) (39), (40)]  （汤） 

32. SOFT DRINKS AND WATERS [21 CFR 170.3 (n) (3), (35)]  （软饮料和水） 

33. VEGETABLE AND VEGETABLE PRODUCT CATEGORIES [21 CFR 170.3 (n) (19), (36)]  （蔬菜和蔬菜类产品） 
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a. Fresh Cut Products  （鲜切产品） 

b. Raw Agricultural Commodities  （未加工的农业原料） 

c. Other Vegetable and Vegetable Products  （其它蔬菜和蔬菜类产品） 

34. VEGETABLE OILS (INCLUDES OLIVE OIL) [21 CFR 170.3 (n) (12)]  （菜籽油，包括橄榄油） 

35. VEGETABLE PROTEIN PRODUCTS (SIMULATED MEATS) [21 CFR 170.3 (n) (33)]  （蔬菜蛋白质产品，仿制肉类产品） 

36. WHOLE GRAINS, MILLER GRAIN PRODUCTS (FLOURS), OR STARCH [21 CFR 170.3 (n) (1), (23)]  （全谷粒，谷物粉类产品或淀粉） 

37. IF NONE OF THE ABOVE FOOD CATEGORIES APPLY, THEN PRINT THE APPLICABLE FOOD CATEGORY OR CATEGORIES (THAT DOES NOT OR DO NOT APPEAR ABOVE)  

（如果以上产品类别都不合适，请列出合适的产品类

别：                                                                                         ） 

 
 Select Activity Types（选择经营活动类型） 

1. Ambient Food Storage Warehouse / Holding Facility (e.g., storage facilities, including storage tanks, grain elevators) （一般指常温食品仓储公司，不进行食品加

工） 

2. Refrigerated Food Storage Warehouse / Holding Facility (e.g., storage facilities, including storage tanks)  （一般指冷藏食品仓储公司，不进行食品加工） 

3. Frozen Food Storage Warehouse / Holding Facility (e.g., storage facilities)  （一般指冷冻食品仓储公司，不进行食品加工） 

4. Acidified Food Processor  （酸化食品加工企业） 
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5. Low-Acid Food Processor  （低酸食品加工企业） 

6. Interstate Conveyance Caterer / Catering Point  （州际运输备办食物企业，中国不适用） 

7. Contract Sterilizer  （代工杀菌企业，中国不适用） 

8. Labeler / Relabeler  （贴标/换标企业，中国不适用，除非购买产品回来换标） 

9. Manufacturer / Processor  （制造厂/加工厂） 

10. Packer / Repacker  （包装/换装企业，中国不适用，除非购买产品回来转包装） 

11. Salvage Operator (Reconditioner)  （打捞运营商，中国不适用） 

12. Farm Mixed-Type Facility  （农场混合型工厂，企业自已是农场方才适用，一般不适用） 

13. Other Activity Conducted (Please Specify)  （其它经营活动，请详细举例：                                                                    ） 

 
Section 10: Owner, Operator, or Agent-in-Charge Information（第 10 部分：公司业主、经营者或经办人的信息） 

与第 2 部分企业名称/地址相同 

与第 3 部分首选邮寄名称/地址相同 

与第 4 部分总公司名称/地址相同 

Name of Entity or Individual Who is the Owner, Operator, or Agent-in-Charge（经办人姓名） 中文内容 英文内容 
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【说明：为了确保企业在 FDA 官网系统内各项资料的统一及有效，此处应该填写亲自经办 FDA 相关登记的

人，且应与第 2 部分企业邮箱所有者及第 5 部分紧急联系人保持一致，如此人离职，则应在第一时间内妥善

交接相关登记事宜，并及时联系英特科公司修改登记资料】 
 
Section 11: Inspection Statement（第 11 部分：检查声明） 

FDA will be permitted to inspect the facility at the time and in the manner permitted by the Federal Food, Drug, and Cosmetic Act.（FDA 将被获准在有需要的时候按照

联邦食品法规的要求到厂检查。）【说明：此处必须勾选，否则无法提交登记。】 

 
Section 12: Certification Statement（第 12 部分：认证声明） 
【说明：此处由英特科公司填写】 


